
Köy enstitüleriyle ilgili olarak çoğunluk
la ideolojik sebeplerden. politik ihtiras
lardan veya bilgisizlikten kaynaklanan 
lehte ve aleyhteki aşırı iddialar bir yana 
bırakılırsa bu okulların sistem olarak ya
rarlı. amaca uygun ve gerçekçi bir proje
nin ürünü olmakla birlikte uygulamada 
birtakım eksiklikler ve engellerle karşıla
şılması. daha da önemlisi politik ve ideo
lojik amaçlara alet edilmesi sistemin uy
gulanışını ve akıbetini olumsuz yönde et
kilemiştir. Özellikle bir eğitim kurumun
dan beklenenin aksine bu kurumların ge
rek programlarında gerekse uygulama
larında halkın geleneksel, kültürel, dini ve 
ahlaki değerlerinin yeterince önemsen
mediği, hatta yerli değerlerle çatışan bir 
zihniyet geliştirildiği, bunun da beklenen 
hizmeti yeterli ölçüde ve kalitede üret
mesini önlediği yönündeki kanaatierin 
önce Cumhuriyet Halk Partisi. arkasından 
Demokrat Parti yetkilileri arasında git
tikçe taraftar kazanması Köy enstitüleri
nin kapatılmasına ortam hazırlamıştır. 
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KÖYMEN, Mehmet Altay 
(1916-1993) 

Selçuklu tarihçisi. 

13 Mayıs 1916'da Ankara Haymana'nın 
Deveci köyünde doğdu. Babası Çanakkale 
şehidlerinden Ali Rıza Efendi, annesi Se
yide Hanım'dır. İlkokulu Haymana'da oku-

du. Ardından girdiği (ı 929) Gazi Eğitim 
Enstitüsü İlköğretmen Okulu kapatılınca 
öğrenimini Adana Öğretmen Okulu 'nda 
sürdürdü. İstanbul Haydarpaşa Öğret
men Okulu'ndan mezun oldu (ı 935). Hay
mana'nın Çalış köyünde kısa bir süre öğ
retmenlik yaptı. Ankara Üniversitesi Dil 
ve Tarih- Coğrafya Fakültesi'ni 1940 yı
lında bitirdi. Mehmed Fuad Köprülü'nün 
yanında hazırladığı, Muhammed b. İbra
him'in Tarib-i Selcukıyan-ı Kirman adlı 
eseri üzerindeki çalışmasıyla doktor un
vanını aldı (ı 943). Bir yıl Gazi Eğitim Ens
titüsü'nde tarih öğretmenliği yaptıktan 
sonra Dil ve Tarih -Coğrafya Fakültesi Or
taçağ Tarihi Kürsüsü'ne asistan tayin 
edildi (ı 944 ). 1948'de doçent oldu. Al
manya, Fransa ve iki yıla yakın bir süre 
kaldığı İngiltere'de mesleki çalışma ve in
celemelerde bulundu. 1958'de profesör
lüğe yükseltildi. 1960'ta Almanya'da Frei
burg Üniversitesi Orientalisches Serni
nar'da araştırmacı profesör olarak çalıştı. 
İran (ı 965). İngiltere (ı 966). Suriye (ı 969). 
İran ve Pakistan'da ( 1970-1971) bilimsel 
araştırmalar yaptı; Hamburg Üniversite
si'nde İslam ve Türk tarihi, Türk dili ders
leri okuttu (ı 975- ı 976). Dil ve Tarih-Coğ
rafya Fakültesi Genel Türk Tarihi Kürsüsü 
( 1970- ı 982) ve Tarih Bölümü ( 1982-1984) 
başkanlıklarında bulundu. Emekli olduk
tan sonra 1987 başına kadar Dil ve Ta
rih -Coğrafya Fakültesi'nde, bir süre de 
Gazi Üniversitesi Gazi Eğitim Fakültesi'n
de sözleşmeli olarak ders okuttu. Uzun 
yıllar Ankara Üniversitesi'nin değişik fa
kültelerinde inkılap tarihi, Erzurum Ata
türk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih 
Bölümü'nde Selçuklu ve Ortaçağ Türk
İslam tarihi. genel Türk tarihi dersleri 
verdi. Yerli ve yabancı pek çok bilimsel 
kurum ve kuruluşun üyeliklerine seçildi. 
Türk Ansiklopedisi'nde tarih müşavir
liği, Türk Tarih Kurumu'nda Genel Türk 
Tarihi Bilim ve Araştırma Kolu başkanlığı 
ve üyeliği, Selçuklu Tarihi ve Medeniyeti 
Enstitüsü'nde genel sekreterlik, Başba
kanlık Kültür Müsteşarlığı ve Kültür Ba
kanlığı'nda Kültür Eserleri Kurulu baş
kan yardımcılığı, 1 000 Temel Eser Kurulu 
başkanlığı gibi idari ve akademik görev
lerde bulundu. 9 Aralık 1993'te Ankara'da 
vefat eden Köymen Cebeci Asrl Mezarlı
ğı'nda toprağa verildi. 

Arapça. Farsça, İngilizce, Fransızca ve 
Almanca bilen. bibliyografik bilgisi çok 
geniş, metodu sağlam bir tarihçi olan 
Köymen, Büyük Selçuklu Devleti'nin oluş
turduğu Ortaçağ Türk- İslam tarihi ve 
medeniyeti sahasında ciddi, orüinal araş-
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tırmalar yapmış. Selçuklu tarihini sistem
leştirip ilim dünyasına değerli eserler ka
zandırmıştır. 

Eserleri. 1. Büyük Selçuklu İmpara
torluğu Tarihi. Üç cilt olan eserin I. cil
di "Kuruluş Devri" alt başlığını taşımak
ta olup Selçuklular'ın tarih sahnesine çı
kışından Büyük Selçuklu Devleti'nin ku
ruluş devri sonuna kadar gelen dönemi 
ihtiva eder (Ankara 1979. ı 989). "İkinci im
paratorluk Devri" başlıklı ll. ciltte Sul
tan Sencer ve zamanı. imparatorluğun 
yapısı, hukuki durumu, vasallik-met
bGiuk, halife-sultan ilişkileri gibi konular 
Arapça ve Farsça kaynak.larla belgelere 
dayanılarak ortaya konulmuştur (Ankara 
1954, ı 984) . "Alp Arslan ve Zamanı" alt 
başlığını taşıyan lll. cilt önce aynı ad 
altında müstakiı eser olarak iki cilt halin
de yayımianmış (Ankara ı 97ı, ı 983), da
ha sonraki basımında birleştirilerek Bü
yük Selçuklu İmparatorluğu Tarihi'nin 
son cildini oluşturmuştur (Ankara ı 992) 
Bu bölümde Alparslan devri siyasi tarihi, 
Alparslan zamanındaki Selçuklu saray, 
hükümet ve askerlteşkilatıyla toplum ha
yatı ve kültür kurumları ele alınmıştır. 2. 
Selçuklu Devri Türk Tarihi (Ankara ı 963, 
1989). Eserde Selçuklu Devleti'nin tarihi 
genel çizgileriyle ve der li toplu olarak ele 
alınmıştır. 3. Tuğrul Bey ve Zamanı (An
kara 1976, 1984). Köymen'in Büyük Sel
çuklu İmparatorluğu Çerçevesi İçinde 
M elik San c ar ve Zamanı adlı doçentlik 
teziyle Alaaddin Keykubdd ve Zama
nı, Türk Tarihinde Araştırma Metodu 
ve Selçuklu Tarihinin Meseleleri adlı 
çalışmaları henüz basılmamıştır. 

Ayrıca çeşitli dergilerde ve İslam An
siklopedisi'nde yayımianmış çok sayı
da makalesi bulunan Köymen (bunların 
bir listesi için bk. Tamçelik, XXXV/411 
[ı 9971. s. 389-393). Mehmed Neşrl'nin 

Mehmet Altay Köymen çalısırken 
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Kitab-ı Cihannüma'sı ile (Faik Reşit 
Unat ile birlikte; l-ll, Ankara 1949-1957, 

1983-1984, 1987) Nizamülmülk'ün Siya
setname'sini (Farsça metin. Ankara 1976) 

neşre hazırlamış ve ikinci eseri Türkçe'ye 
çevirmiştir (Ankara 1982, 1990). Aynı eser 
metni ve tercümesiyle birlikte ayrıca ya
yımlanmıştır (Ankara 1999). 
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KRACKOVSKIJ, 
lgnatij Julianovic 

(1883-1951) 

Rus şarkiyatçısı . 
_j 

Litvanya'nın Vilnius şehrinde doğdu. 
Öğretmen olan babasının tayin edildiği 
Taşkent'te Özbekçe öğrenmeye başladı. 
1893'te döndükleri Vilnius'ta orta öğreni
mi süresince yabancı dil öğrenmeyi sür
dürdü (kaynaklarda yirmi altı dil bildiği 
kaydedilmektedir; bk. Bohdanowicz [ 1951], 

s. 225). 1901 'de Saint Petersburç Üniver
sitesi'nin Doğu Dilleri Bölümü'ne girdi ve 
ilmi yaşamında etkisi altında kaldığı V. V. 
Barthold'dan Doğu tarihi, Melioranski'
den dil bilimi, A. Veselovski'den genel 
edebiyat tarihi ve N. A. Mednikov'dan 
Arapça ve Arap edebiyatı okudu: ayrıca 
Victor von Rosen ile Rusya'da oturan ba
zı Arap hocalardan Arapça dersleri aldı. 

1905 yılında fakülteyi bitirirken "İslam 
Tarihi Kaynaklarına Göre Abbas! Halifesi 
Mehdi" başlığıyla hazırladığı tez sayesin
de bir ödül kazandı. 1907'de Arap edebi
yatında yüksek lisansını tamamladıktan 
sonra üniversitenin isteğiyle Arapça üze
rine araştırmalar yapmak üzere iki yıl sü
reyle Suriye, Lübnan, Filistin ve Mısır'da 
bulundu. Bu seyahatinde Kahire'de Ez
her ve Beyrut'ta İseviyye medreselerinde 
bazı derslere devam etti, bu ülkelerin bü
yük kütüphanelerindeki yazma koleksi-
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yonlarını inceledi. Bu arada Corcl Zeydan 
ve Ahmed Zeki Paşa, Filistin'den Halil es
Sekkakl, Beyrut'tan Rahip Louis gibi bir
çok ilim adamı, yazar ve gazeteciyle ta
nıştı. 

191 O yılında Rusya'ya döndüğünde ön
ce Saint Petersburç Üniversitesi Doğu Dil
leri Bölümü Kütüphanesi müdürlüğüne, 
ardından aynı bölümde Arap dili asistan
lığına tayin edildi. 1914'te gittiği Avru
pa'da Leipzig ve Leiden gibi şehirlerdeki 
meşhur yazmaların bulunduğu kütüpha
nelerde incelemeler yaptı. 191 7 yılında 
profesör oldu: 1921 'de Rus Bilimler Aka
demisi'nin, arkasından Royal Asiatic So
ciety ve Orientalische Gessellschaft baş
ta olmak üzere birçok bilimsel kuruluşun 
ve çeşitli devletlerin bilim akademilerinin 
üyeliğine seçildi. ll. Dünya Savaşı sırasın
da Leningrad (Sa int Petersburg) Alman or
duları tarafından kuşatıldığında şehirde 

ve görevinin başında bulunuyordu. 1942'
de Moskova'ya gitmek zorunda kaldı: fa
kat üç yıl sonra geri döndü ve hayatının 
sonuna kadar (24 Ocak 1951) Leningrad'
daki çalışmalarına devam etti. 

Eserleri. Çalışmaları ağırlıklı olarak 
Arap dili, Arap şiiri ve edebiyatı tarihiyle 
ilgili olmakla birlikte diğer ilimlerle de il
gilenen Krackovskü'nin dergilerdeki bir
çok makalesiyle İsldm Ansiklopedisi'n
deki maddeleri dışında önemli eserleri 
şunlardır: 1. Şeyh Tantiivi Professor S. 
Petersburgskogo Universiteta (Lenin
grad 1929). Muhammed Ayyad et-Tantavl 
hakkında yazılmış bir biyografi olup Kül
s Gm Avde tarafından Arapça'ya çevril
miştir (Kahire 1964). Z. Nad arabskimi 
rukopisiami(Moskova 1945). Şarkiyatça

lışmaları ve şarkiyatçılara dair olan esei-i 
M. Canard Fransızca'ya (Auec /es manu
scrits arabes, Al ger 1954), Tatiana Minosky 
İngilizce 'ye (Among Arabic Manuscripts, 
Leiden 1953) ve Oscar Paul Trautmann 
Almanca'ya ( Uber arabische handschrift
en gebeugt, Leipzig 1949) çevirmiştir. 3. 
Arabskaia literatura v 20 veke (Lenin-
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grad 1945). XX. yüzyıl Arap edebiyatıyla 
ilgili bir çalışmadır. Die russische Ara
bistik (Leipzig 1957) adıyla Otto Mehlitz 
tarafından Almanca'ya tercüme edilmiş
tir. 4. Ocerki po istorij russkoj arabistiki 
(Moskova- Leningrad 1950). Rusya'daki 
Arabiyat çalışmalarının tarihi olup Otto 
Mehlitz tarafından Almanca'ya çevrilmiş

tir (Die russische Arabistik, Leipzig 1957). 

5. Istoria Arabskoi Geograpticeskoi 
Literatury (Moskova- Leningrad 1957). 

Kapsamlı bir İslam coğrafya tarihi olan 
eseri Selahaddin Osman Haşim Arapça'ya 
tercüme etmiştir (Tar!/] u '1-edebi'l-cogra
{iyyi'l-'Arabi, Kahire 1963) . 

Almanca tercümeleriyle tanınan eser
leri arasında da şu kitaplar yer almakta
dır: 1. Die literatur der ara b isehen Em
igranten in Amerika (Uppsala 1927). Z. 

Der historische Roman in der neueren 
arabischen literature (Leipzig 1930). 

Gerhard von Mende tarafından Alman
ca'ya çevrilmiştir. 3. Die Frühgeschichte 
der Erziihlung von Macnun und Laila 
in der Arabischen Literatur ( Leiden 
ı 955) . Hellmut Ritter tarafından Alman
ca'ya tercüme edilen eseri Kamil Ahmed 
Nejad Farsça'ya çevirmiştir (Tahran 1373 

h ş . ) 

Müellif bunların yanında Ebu Hanife ed= 
Dlneverl'nin el-A}].bdrü 't-tıval'i (Le iden 
1912). İbnü'l-Mu'tezz'in Kitabü 'l -Bedi'i 
(London 1935). Ebü'l-Ala el-Maarrl'nin 
Risaletü'l-gufran'ı (Leipzig 1925) ve Ri
saletü'l-meld'ike'si (Leningrad 1932, Rus
ça tercüme ve şerhiyle birlikte) gibi birçok 
eseri de neşretmiştir. Ayrıca Kelile ve 
Dimne'yi ( Kalila i Dimna, Moskova 1957) 

ve binbir gece masallarını (Kniga tysiachii 
odnoi nochi, Leningrad 1929) Rusça'ya 
çevirmiştir. 
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